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AUGLYSING

um gerd sem felur i sér breytingu a samningi sem rad Evr 6pusambandsins
og Island og Noregur gerdu med sér um patttéku hinna sidarnefndu
i framkveaamd, beitingu og pr6un Schengen-ger danna.

Hinn 27. oktGber 2004 var rédi Evropusambandsins tilkynnt um sampykki islands & dkvérdun
radsins nr. 2004/581/EB fra 29. april 2004, vardandi lagmarksupplysingar a skiltum a ytri landa-
magastoovum, sem felur i sér breytingu & samningi sem rad Evrépusambandsins og lydveldid
island og konungsrikid Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um pétttdku hinna sidarnefndu
framkvaamd, beitingu og préun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingar i C-deild Stjérnartidinda nr.
21 og 49/2000 par sem samningurinn er birtur. Breytingin 6dladist gildi ad pvi er island vardar 27.
oktéber 2004.

Akvordunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 3. névember 2004.

David Oddsson.

Gunnar Snhorri Gunnarsson.
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Fylgiskjal.

AKVORDUN RADSINS
fra 29. april 2004
vardandi lagmarksupplysingar a skiltum a
ytri landamaerast6ovum.
(2004/581/EB)

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af stofnsattmala Evropubandalags-
ins, einkum a-1id 2. mgr. 62. gr.,

med hlidsjon af frumkvaedi lydveldisins Grikk-
lands!,

med hlidsjén af 4liti Evrépupingsins?,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Naudsynlegt er ad uppfera par upplysingar
sem nd eru 4 skiltum 4 ytri landamera-
stodvum 4 flugvollum, sem beina folki {
akvednar radir vid komu inn 4 yfirradasvadi
adildarrikjanna, eins og um getur { dkvordun
framkvemdanefndar Schengen SCH/COM-
EX (94) 17, 4. endursk., fra 22. desember
1994 um upptoku og framkvaemd Schengen-
kerfisins 1 flughofnum og 4 flugvollum
(minni flughdfnum)? til pess ad uppfylla skil-
yrdi samningsins um Evrépska efnahags-
svadid og samningsins milli Evrépubanda-
lagsins og adildarrikja pess, annars vegar, og
rikjasambandsins  Sviss, hins vegar, um
frjalsa for folks.

2) Einnig er naudsynlegt ad dkvarda 4 sam-
remdan hdtt hvada upplysingar skulu vera 4
nyjum skiltum sem beina farpegum {
dkvednar radir 4 ytri landamarum 4 landi og
sj6 par sem slikar radir eru notadir.

3) Til ad komast hja pvi ad leggja 6héflegar fjar-
hagsbyrdar 4 adildarrikin er rétt ad kveda 4
um fimm dra adlogunartimabil par sem
akvaedi pessarar dkvordunar gilda einungis
pegar adildarriki setja upp ny skilti eda skipta
ut eldri skiltum.

4) 1 samremi vid 1. gr. og 2. gr. békunarinnar
um stodu Danmerkur, sem fylgir med sem
vidauki vid sattmalann um Evrépusambandid
og stofnsittmdla Evrépubandalagsins, tekur
Danmork ekki patt i sampykkt bessarar

1 Stjtid. C 125, 27.3.2003, bls. 6.

2 Aliti var skilad 18. névember 2003 (hefur enn ekki verid birt
1 Stjornartidindunum).

3 Stjtis. L 239, 22.9.2000, bls. 168.

3. névember 2004

COUNCIL DECISION
of 29 April 2004 determining
the minimum indications to be used on signs
at external border crossing points
(2004/581/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the
European Community, and in particular Article
62(2)(a) thereof,

Having regard to the initiative of the Hellenic
Republic!,

Having regard to the opinion of the European
Parliament?,

Whereas:

1. It is necessary to update the existing indica-
tions on signs at external air border crossing
points marking the channels for persons
entering the territory of the Member States
contained in Schengen Executive Committee
Decision SCH/COM-EX (94) 17, rev 4 of 22
December 1994 introducing and applying the
Schengen arrangements in airports and aero-
dromes? in order to take account of the
Agreement on the European Economic Area
and of the Agreement between the European
Community and its Member States, of the
one part, and the Swiss Confederation, of the
other part, on the free movement of persons.

2. Itis also necessary to determine, in a uniform
manner, the indications for new signs mark-
ing the passenger channels at external land
and sea borders, where such channels are
used.

3. In order to avoid a disproportionate financial
burden on Member States, it is appropriate to
provide for a transitional period of five years
during which the provisions of this Decision
only apply where Member States set up new
signs or replace existing ones.

4. In accordance with Articles 1 and 2 of the
Protocol on the position of Denmark annexed
to the Treaty on European Union and to the
Treaty establishing the FEuropean Com-
munity, Denmark is not taking part in the

1 0J C 125, 27.3.2003, bls. 6.

2 Opinion delivered on 18 November 2003 (not yet published
in the Official Journal).

3 0J L 239, 22.9.2000, bls. 168.
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)

6)

7)

8)

akvordunar og er ekki bundin af henni eda
beitingu hennar. Par ed pessi dkvordun
byggir 4 Schengen-gerdunum, samkvaemt
dkvaedum IV. bdlks III. hluta stofnsittmala
Evrépubandalagsins, ber Danmorku, { sam-
remi vid 5. gr. fyrrmefndrar bokunar, ad
dkveda innan sex médnada eftir ad radid hefur
sampykkt pessa dkvordun hvort hin muni
taka hana upp 1 landslog.

AD pvi er Island og Noreg vardar telst pessi
akvordun vera préun 4 dkvedum Schengen-
gerdanna i skilningi samningsins sem rad
Evrépusambandsins og lydveldid Island og
konungsrikid Noregur gerdu med sér um patt-
toku pessara tveggja rikja { framkvamd, beit-
ingu og préun Schengen-gerdanna* sem falla
innan svidsins sem um getur { A-lid 1. gr.
akvordunar rddsins 1999/437/EB fra 17. mai
1999 um sérstakt fyrirkomulag um beitingu
pess samnings>.

Pessi akvordun telst vera préun 4 dkvedum
Schengen-gerdanna sem Breska konungs-
rikid tekur ekki patt i, { samremi vid
akvordun radsins 2000/365/EB frd 29. mai
2000 vardandi beidni Hins sameinada
konungsrikis Stéra-Bretlands og Nordur-Ir-
lands um ad eiga patt { sumum dkvaedum
Schengen-gerdanna®. Breska konungsrikid
tekur pvi ekki patt { sampykkt hennar og er
ekki bundid af henni eda beitingu hennar.

Pessi akvordun telst vera préun 4 dkvedum
Schengen-gerdanna sem Irland tekur ekki
patt i, 1 samremi vid dakvordun radsins
2002/192/EB fr4 28. febrdar 2002 vardandi
beidni Irlands um ad eiga patt i sumum
dkvaedum Schengen-gerdanna’. Irland tekur
pvi ekki patt i sampykkt hennar og er ekki
bundid af henni eda beitingu hennar.

Pessi dkvordun er gerd sem byggist 4 Schen-
gen-gerdunum eda tengist peim 4 annan hatt
i skilningi 2. mgr. 3. gr. adildarlaganna fra
2003.

SAMPYKKT AKVORDUN PESSA:

4 Stjtid. L 176, 10.7.1999, bls. 36.
5 Stjtid. L 176, 10.7.1999, bls. 31.
6 Stjtid. L 131, 1.6.2000, bls. 43.
7 Stjtid. L 64, 7.3.2002, bls. 20.
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adoption of this Decision, and is not bound
by it or subject to its application. Given that
this Decision builds upon the Schengen
acquis under the provisions of Title IV of
Part III of the Treaty establishing the
European Community, Denmark shall, in
accordance with Article 5 of the said
Protocol, decide within a period of six
months after the Council has adopted this
Decision whether it will implement it in its
national law.

. Asregards Iceland and Norway, this Decision

constitutes a development of provisions of the
Schengen acquis within the meaning of the
Agreement concluded by the Council of the
European Union and the Republic of Iceland
and the Kingdom of Norway concerning the
association of those two States with the
implementation, application and develop-
ment of the Schengen acquis*, which fall
within the area referred to in Article 1, point
A of Council Decision 1999/437/EC of 17
May 1999 on certain arrangements for the
application of that Agreement?.

. This Decision constitutes a development of

provisions of the Schengen acquis in which
the United Kingdom does not take part, in
accordance with Council Decision 2000/
365/EC of 29 May 2000 concerning the
request of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland to take part in
some of the provisions of the Schengen
acquis®; the United Kingdom is therefore not
taking part in its adoption and is not bound
by it or subject to its application.

. This Decision constitutes a development of

provisions of the Schengen acquis in which
Ireland does not take part, in accordance with
Council Decision 2002/192/EC  of 28
February 2002 concerning Ireland's request
to take part in some of the provisions of the
Schengen acquis’; Ireland is therefore not
taking part in its adoption and is not bound
by it or subject to its application.

. This Decision constitutes an act building on

the Schengen acquis or otherwise related to
it within the meaning of Article 3(2) of the
2003 Act of Accession.

HAS ADOPTED THIS DECISION:

4 OJ L 176, 10.7.1999, bls. 36.
5 0J L 176, 10.7.1999, bls. 31.
6 OJ L 131, 1.6.2000, bls. 43.
7 OJ L 64, 7.3.2002, bls. 20.
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1. gr.

Adildarrikin skulu ttbda adskildar radir 4 vid-
urkenndum landamerastodvum 4 flugvollum a
ytri landamarum peirra til pess ad sinna naud-
synlegu eftirliti med f6lki sem kemur inn 4 yfir-
radasvadi peirra. Radirnar skulu adgreindar med
skiltunum sem um getur { 2. gr.

Nota skal somu skilti ef adildarrikin tdtbia
adskildar radir 4 landamarastodvum 4 ytri landa-
marum beirra 4 landi og sjo.

2. gr.
Upplysingarnar 4 skiltunum, sem md birta 4
tolvuskjd, skulu koma fram { vidaukunum.

Pessar upplysingar geta verid 4 pvi tungumali
eda peim tungumdlum sem hvert adildarriki telur
videigandi.

3. gr.

1. Eftirtaldir einstaklingar:

a) rikisborgarar ESB,

b) rikisborgarar rikja sem eru adilar ad
samningnum um Evrépska efnahags-
svaedid,

c¢) rikisborgarar rikjasambandsins Sviss og

d) adstandendur peirra sem um getur { a-, b-
og c-1id hér ad framan, sem eru ekki rik-
isborgarar neins pessara rikja og njéta
g60s af lagadkvedum bandalagsins um
frjalsa for rikisborgara Evrépusambands-
ins,

eiga rétt 4 pvi ad fara 1 pd 160 sem er aud-

kennd med merkingunni { I. vidauka. Peir

geta einnig farid { rodina sem er audkennd
med merkingunni { II. vidauka.

2. Allir adrir rikisborgarar pridju landa skulu
fara { r60ina sem er audkennd med merking-
unni { II. vidauka.

3. Ef um er ad reda timabundid djafnvaegi {
umferd um tiltekna landamerast6d er 1og-
baerum yfirvoldum pé heimilt ad vikja fra
reglunum, sem varda mismunandi radir, svo
lengi sem bparf til pess ad koma aftur 4 jafn-
vagi.

4. gr.

A landamzrastodvum 4 landi og 4 hofnum vid
sjo er adildarrikjunum heimilt ad beina umferd
okutzkja inn 4 adgreindar radir fyrir 1étt eda
pung okuteki og hépbifreidar, med skiltum sem
eru synd 1 III. vidauka.

Abdildarrikjunum er heimilt ad breyta upp-

3. névember 2004

Article 1

Member States shall provide separate lanes at
authorised air border crossing points at their
external borders in order to carry out the neces-
sary border checks on persons entering their ter-
ritory. The lanes shall be differentiated by means
of the signs referred to in Article 2.

The same signs shall be used if Member States
provide separate lanes at land and sea border
crossing points at their external borders.

Article 2
The indications on the signs, which may be
displayed electronically, shall be set out in the
Annexes.
These indications may be displayed in such
language or languages as each Member State
considers appropriate.

Article 3
1. The following persons:

a) citizens of the EU;

b) nationals of States parties to the
Agreement on the European Economic
Area;

¢) nationals of the Swiss Confederation; and

d) members of the families of persons men-
tioned in (a), (b) and (c) above who are
not nationals of one of those States, and
who benefit from the provisions of
Community law on the free movement of
citizens of the European Union

are entitled to use the lane indicated by the

sign in Annex I. They may also use the lane

indicated by the sign in Annex II.

2. All other third-country nationals shall use the
lane indicated by the sign in Annex II.

3. However, in the event of a temporary imbal-
ance in the traffic flows at a particular bor-
der crossing point, the rules relating to the
use of the different lanes may be waived by
the competent authorities for the time neces-
sary to eliminate such imbalance.

Article 4
At land and seaport border crossing points,
Member States may separate vehicle traffic into
different lanes for light and heavy vehicles and
buses, by using signs as shown in Annex III.

Member States may vary the indications on
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lysingunum 4 pessum skiltum allt eftir adstedum
4 hverjum stad.

5. gr.

Akvadi 2. lidar vidaukans (SCH/I-Front (94)
39, 9. endursk.) vid akvordun framkvamda-
nefndar Schengen SCH/COM-EX (94) 17, 4.
endursk. fra 22. desember 1994, asamt 2. 1id
akvordunarinnar sem fylgir peim vidauka um
upptoku og framkvaemd Schengen-kerfisins {
flughdfnum og 4 flugvollum (minni flugh6fnum),
falli ur gildi.

6. gr.

Akvordun pessi 60last gildi 1. jani 2004 ad svo
miklu leyti sem adildarriki setja upp ny skilti eda
endurnyja eldri skilti 4 landamarast6dvum sem
falla undir gildissvid pessarar akvordunar. |
6llum 60rum tilvikum 60last dkvordun pessi gildi
1. juni 2009.

7. gr.
Akvordun pessi gildir ekki um landameri milli
adildarrikja sem 2. mgr. 3. gr. adildarlaganna fra
2003 tekur til.

8. gr.

Akvordun pessari er beint til adildarrikjanna i
samremi vid stofnsdttmdla Evrépubandalagsins.

Gjort 1 Lixemborg 29. april 2004.
Fyrir hond radsins,

M. McDOWELL
forseti.

3. névember 2004

these signs where appropriate in the light of local
circumstances.

Article 5

Point 2 of the Annex (SCH/I-Front (94) 39 rev.
9) to Schengen Executive Committee Decision
SCH/COM-EX(94) 17, rev 4 of 22 December
1994, together with point 2 of the Decision
attached to that Annex on introducing and apply-
ing the Schengen arrangements in airports and
aerodromes (secondary airports), shall be
repealed.

Article 6
This Decision shall apply from 1 June 2004 in
so far as Member States set up new signs or
replace existing signs at border crossing points
covered by this Decision. In all other cases, this
Decision shall apply from 1 June 2009.

Article 7
This Decision shall not apply to borders
between Member States governed by Article 3(2)
of the 2003 Act of Accession.

Article 8
This Decision is addressed to the Member
States in accordance with the Treaty establishing
the European Community.

Done at Luxembourg, 29 April 2004.

For the Council

The President
M. McDOWELL
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(1) Ekki er porf 4 kennimerki fyrir Noreg og Island.
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(1) Ekki er porf 4 kennimerki fyrir Noreg og Island.
() Ekki er porf 4 kennimerki fyrir Noreg og Island.
(®) Ekki er porf 4 kennimerki fyrir Noreg og Island.
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ANNEX 111
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(1 No logo is required for Norway and Iceland.
() No logo is required for Norway and Iceland.
(®) No logo is required for Norway and Iceland.
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